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Ha ez 'S.' van akkor Goliath máris élettel kiközdi magának a dicsőséges 
midőn heverő hulla kolosszus. A mi most győzelmi jelvényt, 
lejátszódik hónapokon keresztül s talán 
I éven belül is. az mind az óriási testhal
maz végvonaglása.

Vergődése alatt sok sok áldozat hull, 
melynek vérrózsáiból fakad majd az 
áldásthozó örök béke. a Krisztusi kul
túra.

Kié lesz a győzelem?!
A világháború termelt, az igaz. na

gyon sok tökéletességre törekvő lelket, 
a lövészárok iskolája erősen megritkitja 
a szociáldemokrata és szabadkőmives 
világnézetet vallók táborát, és beállítja 
így egészen új miliőbe, az addig durva 
kulturátlan leiket. Az a zománc mind 
lepattogott lelkűkről a halál árnyékában, 
melyet a szociáldemokrácia oly erőseit 
beleégetett évtizedeken keresztül, és 
most bevonta Krisztusi patinával, rés 
maid a háború után hiába várják vissza 
az ismerős füstös faiak régi lakójukat, 
mert azok számukra nem léteznek többé. 
Krisztus győzött. Krisztus uralkodik 
lelkűk fölött, nekik olyan szociálizmus 
kell, melyeit a kereszt ragyog.

tíz a kérdés merül fel folyton a lel
kekben. ebben a rettenetes mérkőzésben 
a kelet teljes erejét veti latba a vadság 
a degeneráció életének meghosszabitásu 
érdekében: ezzel szemben a művelt
nyugat pedig óriási erővel akarja a zár- 
követ rátenni győzelmére. Kié lesz a győzelem? ! Hallottam 

A birkózás mérhetetlen áldozatokat jgy kiváW. Franciskánus páter szent 
követel mindkét részről, embert értői ,,VSZvdt'T' Szonoki hevében dörgedelmes 
gőzölög már a fél világ, s az itthontna- h‘mgu" kui!totta oda Isten-ihlettől eitel- 
radtak idegölő várakozásban lesik a ve' hog-v a győzelem pálmája 
végét ennek a földet megrengető, soha n-vcrs croL nem a technikát fogja ékesí- 
iiem látott jelenetnek. Elhangzik néha lL'm' llal em , a hol ^ Krisztust engedik 
taps is. majd egyik. majd másik oldalon tőhben uralkodni a szívek és a lelkekben, 
de annál több a sóhaj, bánat, mert hát lehaV niér,egen esak a megtérőknek 
van ott a porondon mindenkinek a véré- s<diasaKa «amit. Ez a háború a meg
hűl. A vég csak akkor fog bekövetkezni !!sz,ldas fürdője. A háború előtt oly 
amikor az erők egyenlőtlenné válnak tenetes tülekezés. versengés zúgott végig 
legalább a természet törvénye Így Írja 11 cRész világon, túllicitálták egymást j várniuk, sajnos nagy számban, hollók és
elő. és akkor a gy őzelem pálmája azt J/: atheizmusban. .bűnben, erkölcstelen- varjak a háború hulláin élők is.A dege-
ékesiti. aki tovább bírta és leteperte a séghv. . Isten végtelen igazságossága neráció némely helyen jobban virágzik
gyengébbet. ¡ felállította a győzelmi pálmát a harco'ó

felek előtt és kimondotta a végszói, ! 
ila az eró jöhet számításba, akkor hogy kié lesz a győzelem? S 

a győzelem már most is előre látható, harc addig tart, ‘untig valamely fél 
merre fog dőlni. Dávid parittyájában Is- j bértömege a fronton és a front mögött a j Krisztussal,
teabe vetett bizalom, az igazságban I városok és falvak csendes fedezékében 
való erő s megnyugvás mind mind benne j megremeg és egész belsejéből felzokog. I
N‘‘l!- i Istent kereső bűnbánatot tart. Istenes !

nem a

ret-
De viszont tagadhatatlan, hogy

mind valaha.
A győzelem nett: billen oda. ahola rettenetes 

cm- : kevés a fajsúly. a lelkek nem teltek meg

Simon Károly.
Mrr\

Beteg emlékek. ' lázas álmaim ködéből „beteg emlékeim'1 
eleven alakjai. Az eredetit leszegzik. leta
karják. elburkolják, védik 
előveszem, k¡bontogatom, kitakarom a 
múlt homályból azokat a mégis-mégis szép 
féltett olasz műkincseket, beteg emlékei
met.

Finisz.
Irta: Chryzanthéme. Én pedig

A kedvesem egy rózsa volt: 
Szellője voltam én neki . .
A rózsa hiú él 
Szellő ha lengeti 
Harmatja voltam én neki. . .

i öhbször jártam Velencében. Mindig 
betegen, lázzal . . Valahol a tengerparton 
igen korán íürödtem. túlságosan bíztam 
atlétái tudományomban: a homokon tor

virt.l

Tavaly nagyi:éten is néhány óráignásztunk. tutkároztunk. a napon, mint a 
I gyerekek „orvosi asszisztencia mellett“, a szinte mindennap a Szán Mareó sötét, mély 

hogy valamely drága sorok csudálkozva boltívei alatt ácsorogtam. a velencei széles
nagy ősi templom színes boltivei között.A kedvesem egy rózsa voit . . . 

Kimúlt a nyár, hervadt, lehullt . . 
Harmat üdíti

kifejezték
rödni.“ - Szóval heves láz. tüdőhurut, 
nosztalgia, neuralgia, mindenféle Ja“ lett 
a vége. még „influenzia“ is. a hogy a népi
es „orosz náthát" nevezik. És a véletlen 
mindig ilyenkor vitt engem „Álomország
ba“. Velencébe.

..búsvét után tengerben ín
akul a lázas szív hullámzása csendesebben 
lüktet, mert a sziliek csillapító, tompító, 
komoly hatása, a zene monoton akkordjai, 
a viaszgyertyák sápadt ténye minden oly 
kibékitőleg hatott.

hasztalan — 
Szellő susogja : vége vari. . . 
Egy rózsa volt a kedvesem 
Tövisét holtig erezem . . . (iondolom. épen nagypéntek délután 

somfordáltam egészen előre a szentély la
birintéi körül, ahol jobbról és balról a 
mmálunk is megszokott faragott, magas- 
hátú sötét faburkolatú imapadok, de sok
kal magasabb, tökéletesebb, művészibb 
stílusban tartott ódon cirádái között rendre 
felbukkantak, kisértetszerüen megjelentek

Most már tudom miért? Most olvasom 
a „Magyarországban", hogy San Marcó 
templomát deszkákkal beszegzik, homok
zsákokkal védik, mert 16 osztrák-magyar 
pilóta bombája tegnap kikezdette a csipkés 

I feliér kökolosszusokat.
Most már kibontakozhatnak bátran

Chryzanthéme.

g«gcaa%¡aigs«g'Og»-aiCiisgg&-3»;Ba a
kI Használjunk hadtsvgély )>ósUi- 
* bit gégét!
-iac«53*Bc. 3 emun; «K» DBwwjeseseeni

^Budapest, IV. Váci-utca 41. g
5 A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák, I 
5 zászlók, stb. gyára. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. I

Oberbatier fl. üíóda
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iszik az ember, még ha honvéd is az, a fur-! ajándék, van-e nagyobb áldozat, van-e 

í szentebb fájdalom, mint az anyának 
0\ulah hcrvtir, 19 ló. július hó. [ gyermeke fölött érzett fájdalma?

Ne sírjatok, ne keseregjetek anyák a 
kétségbeeső fájdalom emésztő érzéseivel, 
hanem csak a nemes, a büszke fájdalom
üljön ki arcotokra. . . Járjátok meg kál- ! semmiben, atyailag gondoskodnak a honved 
varia utatokat bátor lélekkel és menjetek I családról, 
tel. ha kell a Golgota hegyére is. Utalok- i
han azonban vessetek egy pillantást az | kurálgatunk. elmókázunk pipa sz» mellett, 
égre nézzetek a fájdalmas Anya szemébe I ilyenkor haza-haza gondolunk: otthon 
és enyhül és rövidül és könnyebbülni fog ! radt szeretetteinkre, az. értünk aggódó vs 
a szivetek keserve és elapad a szemetek I imádkozó kedvesekre. Aztán mi is unádko- 
egetö könnye. És imádkozzatok sokszor, zunk. igen itt mindenki imádkozik, itt Istent 
minden nap bensőségeset:, alázatosan, szeretővé lesz az Isten tagadó.hivövé a hitet- 
hogy az Isten segítse meg nemzetünket len. jámborrá, a gonosz, látóvá lesz a lelki 
és hozza vissza a győzelem habáraival vak. világosság tölti el a keményszívűt, 
díszítve a mi szeretett fiainkat. i nincs köztünk egy sem farizeus, kőszikla lesz

Siró anvák. fangos bakaész kispekulálta módon tegye ezt. 
Hossza rúdra kötjük a kulacsokat s a lövőrésen 
át kidugjuk le a folyóba s megmeritjiik. Az 
ételfélét is és a nehezen várt postát is sö
tétben este hozzák.

Búcsúzás, sírás, ének . . . most vo- ; 
nultak be a legifjabb katonák. Mennyi 
érzés, menni : fajdalom tölti el a lelkeket!
Pelyhes al'ú ifjak
mennek szolgálni :t hazát, mennek véde
ni a magyar határt. Mennek, hogy félel
metes ¡egyen a magyar név. hogy tisz
telettel beszéljenek a magyar bátor
ságról. hogy bekét, rég óhajtott, mar
tna r . mesék vi ágában éiö békét szerez
zenek szántunkra s mindenki számára 
gom-s/ielkü éberségeink megtörése által, 
ha mindjárt az életük árán is. Ifjak ók. 
te e reménnyel, tele v ággyal, telve az if
júság édes boldogságával. Még az élet 
talán nem is próbálta meg őket. ‘alán a 
megélhetés súlyos gondja még nem is 
nehezedett iáinkra, mert mellettük állt
a/ eróskezü apu. a szive minden érzését Tábori Illise aZ olasz határolt, 
gyermekeire pazar'ő áldott jó anya.
Nemrég még az iskola padjaiban szövö
gettek hí mes ábrándjaikat, vagy a mezőn I teni az embereket, nemcsak itt tud erőt és 

tilinkozás közepette Őrizték : megnyugvást adni a hivő embernek hanem 
csendes egykedvűségben a nyájat -nem : a legnagyobb öldöklés, a pusztító háború kö- 
. V nem is gondolva, hogy nekik j zepete is. Táborpapjaink oly híven és oly

: J. i V îegvvert keli togniok és Össze j odaadással teljesitik ott is vallási köteléssé-
keü mércéik erejüket az orosszal, szerb- j geiket. hogy erre példát nem találhatunk, 
be vagy Mi tszegő olasszal. ! A harctéren is a legnagyobb golyózáporban j nélkül voltunk, de azért mégsem hagvtuk

Talár a s, >k vágv. éiniakarás. v issza tartanak miséket, amelyen a legnagyobb meg- minden lelki épülés nélkül elmúlni a jeles 
maradt ábrái d, szerelem az oka. hogy ; hatottsággal és a legnagobb áhítattal vesz- ¡ napot, 
oly : ; >>\zan v esznek búcsút az any ától. ! nek részt katonáink. Egy ilyen tábori mise 
k: tudia. merre jár. merre harcol az apa? : lefolyását írja egy nagyváradi katholikus ta
taiul: az ídűság csodálatos varázsa teszi , nitó egy nagyváradi káplánhoz a frontiéi irt 
oly fájdaimassá az elválást. . . . Hogy levelében, 
sírtak, hogy csókolták gyermekeiket, j 
hogy ölelték keblükre

nem tno!jára-e? — hogy* saj- j különben jobb sorsra érdemes, elvakult tal- 1
folté hosszában van a

nincs is hiányunk

szinte gyermekek
Ha szélcsend van, kedélyesen eldis-

a tagadó Péterből, megtért lator a gonosz
ból. bűnbánó Magdolna a tisztátalanból s 
alázatos kafernaumi százados a dölyfos- 
ből. Nem tudsz imádkozni? Eredj a hábo
rúba. ha ott sem szállsz magadba, örökre el-
vesztél!A vallás nemcsak itthon tudja lelkesi-

A napokban nagy üröm ért mind
nyájunkat, szi nt misét hallgathattunk. Bi
zony május utolja óta nem volt benne ré
szünk Református és görög keleti honfi
társaink szerencsésebbek voltuk, ók több
ször kaptak papot. Mi pünkösdkor is pap

édes-bús

Bozóky százados ur összegyűjtött 
bennünket, katolikusokat, s oly épületes 
oktatást tartott, hogy öröm volt hallgatni, 
azután énekeltünk, imádkoztunk magunkért.

. . . Jól vagyok. Isten kegyeimé- szeretetteinkért s Uram bocsás! még ellensé-
istCTi a meg- ; bői friss egészségben, ütjük a hitszegé, de 1 geinkért is.

Hogyne vettünk volna hát részt most 
raj- j örömmel a szentmisén. Hegyektől övezett, 

A 1 harmatgyöngyös, selymes pázsit os völgy kö-
¿■'[i a szivük, hogy* vonagioít az egész jánt. Az I . .
testük az anyáknak, kiknek szenvedése vonalunk, szemben velünk az ellenség. 
ragVifbh. mvlvebb. hosszantartóbb, mint ¡ folyó szélesebb, mint Pesten a Duna. Nap- ! zepén volt az oltár felállítva.. Sudár fenyé- 
hárü ííláv mert azt adják oda ami az pal elő sem bújunk földalatti odunkból. csak : bél kereszt róva, alatta pódiumon a koporsó 
uivti kriéi is drágább, kedvesebb. - ez i este s akkor merítünk egész napra való vi- j formájú asztal
. v: : vrükhö .a szívet a szivük!) ¡ adják : zet. Ha mégis elkerülhetetlenül kell nappal | gyolccsal letakarva. Négyszög alakban állot- 
oda a .azái:a.k. \ ail-e ennél nagyobb ! is a viz, mert hát az óriási hőségben sokat j tűk körül az oltárt, néma hallotti csend.

i

tisztaoltár gyanánt

széles, mosolygó piros arcokon. Halk. i Emanuel őfelsége parancsára hazarendelt 
misztikus egyházi zene. Gyertyák sápadt i hadihajó a „Szán Mareó" nevű nagy 
lobogása. Egészen üres templom, hol | disznaszád ez még sem tavaly, ez ügy 
vannak a vallásos velencei benszülöttek?
Csak mi. néhány bolyongó magyar utas 
tipegünk a színes mozaik köveken, bámul
juk a felséges színdarabhoz hasonló beál
lításokat: a hibni szatén reverendás szakál
las sekrestyéseket, akik kezeinkbe nyom
ják a „Szán Marcó“ templom védőszentjé
nek cifra román stílusú festményeit (apró 
szentképeket), a melyekért mi viszont 
nagyobb pénzeeskéinket, lirát avagy ko- 
ronáeskákat
elénk dugott perselyeiskéibe.

az olasz főpapság jeles alakjai, prelátusok. 
kanonokok, talán épen a pátriárka is. mit 
tudja azt egy álmadozó turista, aki nem 
szereti a cicerónékat. aki csak azt tartja 
szépnek, nagyszerűnek, amit a saját két 
szemével felfedez és kitalál.

( iyengén szűrődött be a fester üvege
ken Velence délutáni tör: aranynapténye. 
azokat a markáns orrá. hatalmas nagy és 
mind egy szálig kövér, széles, klaszikus 
mély homlokú. ősz fürtö. sastekintetü, bí
borára). óriás méretű főpapokat csipkés 
karingekhen. lila barattel vagy anélkül, 
lehetetlen elfeledni.

Kicsi vagy vékony, igénytelen vagy 
sápadt, de még középkorú se volt egy is 
köztük, ezt bizonyban: merem olyanokkal, 
akik nem voltak lázasak, (akik nem iüröd- 
ték tönkre az idegeiket a szabad tenger
ben). szóval nem kápricia volt. valóságos 
eleven valóság. Van I >yk festmény eleven 
keretben . . . Lehet, hogy ez a vének litá
niája volt. De mindenik főpap 70—80 éves 
lehetett és mind piros, mind nagy.mindenik 
más-más zsánerhen. különös karaktert 
festő, lengő ősz. fehér fürtök, de kemény, 
akaraterős, kiálló olasz orral és — Isten 
bocsássa bűnöm — az olasz vörös borok 
pompás zamatját sejtető derengő pírral a | jók bőgő szájától (Künn ordított a Viktor

hiszem, Campanille újra szentelése napján 
történt, akkor bizony.)

Künn a Grand Kanálén ezrével siklottak 
el egymás mellett a feldíszített. gyöngy-er
nyővel. arany és ezüst pókhálóból font 
sátorral, viráglugassal borított diszgondo- 
lák. Itt benn imádkoztak, tömjént hintettek, 
bolingattak. zsolozsmákat zengettek az 
ezüst hajú. nagy főpapok. Ott kiin a vi
zeken, megfájult tőle a szemem, túlzott 
színekben tobzódott, hazardírozott a vér
mes. szenvedélyes olasz renaisance pazar 
ízlése. Narancssárga selyemtrikóba bujta
tott négy óriás olaszlegény „gondoliner"1 
mély evezőjét az aranyszínű babokba 
meríti és álomként suhan el a „Hotel Bau
er" gyöngyvirágos ládikákkal szegett, pi
ros napernyősátrakkal kirakott szegletvc- 
rendája mellett, a hol legtöbb magyar 
honfitársunk integet le a narancsinnal be
vont. selyempárnákkal bélelt aranyhálós 
gondolába, abban Velence polgármestere 
és családja trónolt; utánok rózsaszín, kék. 
lilabibor, ezerszinű. mind más-más gondo
lák úsztak, bizarabbnál-bizarabb kiállítás
ban, láttunk már olyant is, hogy a gondo-

csusztatunk a szeretettel

Most. ahogy írom ezeket, itt előttem 
van az a tarka „Szent Márk evangélista" 
festménye és most is épen úgy. mint akkor, 
lázas deliriumhan uira látom a markáns- 
orrú. szép büszke profihi. öreg olasz főpa
pokat. a kikre lázamban mély szánalom
mal nézek: hány évesek ők? . . tűnődöm 
ott akkor. Kétszer oly idősek mint én? 
még tán öregebbek is, milyen hús lehet 
igy búcsúzni nagypénteki Jeremiás siral
mak mellett a szép velencei aranycsipkés 
köpillérektöl. a csigás part locsogó sós 
hullámaitól, az élettől, az árbocos hadiba-

f
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csak itt ott hallszott egy-egy hangosabb fohász. 
Nagyobb áhitattal sohasem vettem még részt 
szentmisén, őszintében sohasem tudtam még 
imádkozni, nem éreztem magamat soha ily 
közel a jó Istenhez; nem én a díszes tem
plomok arany kárpitjai alatt, mint itt a sza
bad természet ölén, csekélységem, semmisé- 

tudatában. De talán őszintébb áhitattal

A napokban aztán a sajtóban is nyilvános- ] találtunk. Az olasz lőárok helyén földomlás
ára jutott, hogy igenis van egy uj fegy- | szerü rom volt. A lövedékek mindent elpusz- 
vere a központi hatalmaknak Az uj fegy- ¡ titottak. A lőarkok kibontásakor egymásra 
ver egy uj szerkezetű és végtelenül könnyű ] borulva meghalva feküdtek az olasz kato- 
ágyú. Az ágvu súlya mindössze 15-—*20 kiló 
és a kalibere 15—20 centiméter. A kilőtt ló

nak kezükben görcsösen szorongatva ki 
lőtt fegyvereiké'. Ezek ellen az ágyuk ellen 
egyáltalán nem lehet védekezni. Hat ember 
az egy méter hosszúságii ágyút megfelelő 
lövedékekkel akár hová el szállíthatja. És ha 
sikeréi az uj ágyút lopva beállítani valahol, 
ott a halálnak bő aratása következik be. A 
legveszedelmesebu a dologban az hogy nem- 
is lehet ellene védekezni, mert mire esetleg 
felfedeznék, akkorra már az ágyú elvégezte 
munkáját és kezelőivel együtt más helyen 
osztja a halált.

— Nyílt csatában, roham alkalmával is 
használták, és itt az eredmény egyszerűen 
leírhatatlan. A hullák tömege jelezte min
denfelé az uj fegyver játékát.

Az uj ágyútól sokat remélhetünk min
den harctéren.

nem

vedék sokkal súlyosabb, mint maga az egész 
ágyú.gém

telt fohász nem is ostromolta meg még az Az uj fegyvert egy magyar, Vezér 
László dr. kath. pap a kolozsvári Szent Jó
zsef intézet igazgatója találta föl. A kiváló 
találmányról előbb a magyar kormányt érte
sítette Vezér. Minekutánna azonban a talál-

Kgeket. mint ez a harcban megerősödött, el
durvult kemény katonák imádsága.

— A misét egy kicsi időre megzavarta 
ugvan egy magasan brekegő repülőgép, mert 
eleinte nem tudtuk, hogy a mienk-e? avagy 
ellenséges szándékú? Némelyek, a kicsiny- 
hitiiek meg is rémültek egy pillanatra, de 
legtöbbje, mások teljesen átszellemülve, 
földig borulva, minden földi baj veszélyének 
érzete nélkül imádkoztak tovább, nyugodtak 
meg az Isten akaratán s könnyebbültek meg 
az imádságban. Őszintén mondom, felejthe
tetlen percek ezek ! Többen szent áldozáshoz 
is járultak. sajnos, én nem tudtam előre 
semmit, reggeliztem, s igy nem áldozhattam. 
Le ugv hiszem, erős a hitem, hogy a lelki 
áldozás kegyelmeiben részesültem, mert szi
vemben. lelkemben erős volt a vágyam, hogy 
az Ur Jézussal egyesüljek, hogy őt szivembe 
zárjam, s ha módomban lesz valójába meg
áldoznom.

many iránt semmiféle érdeklődést nem ta
núsítottak Vezér a német hadvezetőségnek 
ajánlotta fel a szerkezetet. A németek a leg
komolyabban foglalkoztak az uj ágyúval és 
a kísérletek bebizonyították. hogy a talál
mány egyike a legtökéletessebb fegyvereknek. 
Az uj ágyúval nyomba fel is szerelték a 
hadsereget-

Napokban Nagyváradra érkezett egy 
iparos V. 1. aki az olasz harctérről jött haza. 
Érdekes, hogy V. I. anélkül, hogy tudott volna 
a már a lapokban is köztudomásra hozott 
találmány történetéről egyszerre az uj ágyukat 
említette meg. V. í. az uj fegyverről a kö
vetkezőket mondta:

Miként leket felhasználni, v, 
eladni az új termést?

(Kath .Képszövetség fontos fűzett .)
(AZ új termésre)! szóló miniszteri ren

delet magyarázata.)

A háborúsév tapasztalatai megta
nítottak bennünket arra. hogy a termés 
eladását és felhasználását nem lehet az 
emberek kénye-kedvére bízni és szabá
lyozatlanul hagyni. A rendkívüli körül
mények elégtelenné teszik a rendes és 
szokásos szabályozást, amely e téren 
el szokott végezni a fogyasztónak, ter
melőnek s a kereskedőnek sok tekintet
ben ellentétes érdeke, a termés nagy
sága. a külföldi ár és más olyan dolgok, 
melyek végeredményben megadják a 
terménynek, a belőle készült lisztnek 
és kenyérnek az árát. Ügy rész a kény
szerű takarékosság, másrészt a jelent
kező visszaélések meggátlása, harmad-

— Az olasz határon küzdő osztrák- 
magyar csapatoknak van egy uj ágyujok. 
Ez az ágyú minden eddigi ágyút felülmúl. 
Szemtanúja voltam az égbe nyúló sziklákon, 
mikor két katona a vállán vitt egy cső for
májú dolgot. Később többet is vittek a 
katonák. Előbb el nem tudtam képzelni, 
hogy mit fognak csinálni azokkal a csövek
kel. Másnap megtudtam mindent. A két 
ember által cipelt cső nem volt más, mint 
egy uj ágyú. Ez az uj találmány a háború 
réme lesz. Olyan mint a torpedó. Az ágyú
ból minden füst és láng nélkül sivitó han
got adva röpül ki a golyó. A kilőtt lövedék 
pusztítása leírhatatlan. Hat lövés nemcsak 
felrobbantotta az ellenséges állásokat, de el 
is temette az olaszokat. Mikor mi lemen
tünk a sebesültek és halottak összeszedésére, 
az egész csatatéren csak emberi roncsokat

Na de nem fecsegek tovább, nem 
akarom untatni. Áldja meg a jó Isten minden 
jóval. Kérem imádkozzék érettem is. hogy 
mielőbb személyesen köszönthessük egymást. 
Emlékezzék meg rólam szent miséjében, hogy
itt a tálján határon puskagolyó ne találjon 
engem. Szeretettel:

S*. /'.

Dr. Vezér László Találmánya.
Pár nap óta az a hír van elterjedve, 

hogy a központi hatalmaknak egy uj szer
kezetű s minden eddigi fegyvert felülmúló 
ágyúja van Ez a fegyver állítólag 15—20 
kilós súlyú. A szinte hihetetlen hirt min
denki kétkedve fogadta.

sejtettük volna, vájjon visszalőttük volna : olasz csuda tövében ringatózom, mert az 
nekik a színes ostoba, pillangó módra re- ¡ a miénk. Az a ..Notredám". 
ánk hulló naiv olasz zengeményeket. de A mellettünk elsuhanó diszgondolábói 
ropogós kemény magyar stílusban. egy furcsa tengeri pókot, nyoiclábu békát.

vagy csigát, rákot, mit tudom én. miféle 
tengeri kis szörnyet dobtak át tréfás 
gyennekkaesók. ..Tante Orada"" ordítot
tak utánunk, ahogy a gondoliner széles 
tenyeréből nekem átnyújtotta és látták, 
észlelték, hogy nem haragszom, süt mo
solygok is a különös kis hüllő kéz-láb gri
maszain. elnézegettem, soká beeézgettem 
ott, a forró napon is fázva, lázammal ösz- 
szehuzódva. az úti galléromba takarózva 
diskurálgattam a hozzám tévedt kis olasz 
bogárral. Mintha valaki lett volna. „Mit 
gondolsz amice“?—Neked egészen mind
egy úgy-e. ha olasz tenyérből magyar 
útra tévedtél? Az a kemény, fekete mun
kásbőr. amelyből az előbb ide vándoroltál 
és az én láztól pihegő kékeres, puha fehér 
tenyerem, ohó? az egészen más világrész 
kedves csodabogaraim, „barbarina mis"", 
melyet te azonban nem tudván kellően 
értékelni, most bemyálasztál, amiért is ir
galmatlanul visszadoblak a tengerbe, a 
honnan származtál. Isten veled! Nőit 
nagyra. De hozzám többé ne közeledi. 

Ezek is beteg emlékek . . .

Internek egyik lábaszára (fel nyakig) fehér 
volt. a másik fekete vagy zöld. vagy hop- 
pikék. de mentői jajgatúsabh. hogy messze 
ordítson a színek skálája. Akkor eluntam 
és fáradtan hunytam le lázas szememet, 
végig feküdtem a 25 líráért bérelt (egész 
napra rendelkezésemre álló) gondola ko
pott. vörös bársony pamlagán és ellen
szenvesen tűnődtem, mennyivel szebben 
tudná ezt az ünnepet dekorálni a mi jóizlé- 
sii magyar népünk. Muskátlis, árvalány- 
hajas. ixirge kalapos, borjúszájú ingés 
csíkosokra gondoltam, nemzetiszin szalla- 
gos. fehér ingvállas leányainkra, hortobá
gyi piros pünkösdökre és „hazai délibábot“ 
látott lázas képzeletem a Grand Kanál 
I 'oge palotái távlatában.

Ekkor bömbölt legjobban a „Szán 
Marcó“- nevö hadihajó a kikötőben és 
lövöldözött száz méter magasba színes rá- 
kéttákat, melyek aláhullva szétpukkantak 
és elárasztották a nagy vizeken libegő 
gondolák tenyérnyi szines libegő papir- 
szeletekkei. azokra imák. olasz versikék 
dalok, üdvözletek voltak nyomva, konfetti 
helyett ezzel szórta tele az ünneplő olasz 
hadihajó a Grand Kanäle .,dótese íarnieii- 
le""-jét élvező publikum gondolait.

Akkor . . . akkor, ha a mai helyzetet

Beteg emlékek ezek. Mindenesetre lá
zasak. hibásak. Feljegyezhettem volna 
utinaplómba az uralkodó család díszes, 
címeres gondoláját, milyen szinc volt? a 
főhercegek, az udvar kíséretének gyé- 
mántos. rubintos baldachinnel bevont 
díszes aranyhattyuaiakú vízi kocsija, de 
mikor nekem színház lett az egész Velence, 
betegen láttam mindent, vártam a „hattyú
ból" előlépő Lohengrint és zenélő, gitárt 
pengető, nevető operett-dallamok foszlá
nyában láttam elvonulni az egész disz pa
rádét. mikor a csengő-bongó hangzavar
ban felettünk megkondult a Campanilla 
első harangszava, akkor egy percre talán 
tisztán éreztem, láttam távoli kis erdélyi 
falum keskeny tornyát, rózsával koszorú- 
zott új harangját, melyet a felszentelés 
pillanatában én diszitettem fehér rózsák
kal. (belevésve abba a harangba a világ 
legkedvesebb két neve). Hiába zugtok 
Campanilla harangjai nagy tengerek felett, 
az én kis falumban van egy ezüst harang, 
azt akkor is hallom, mikor nem kongatják. 
Azt akkor is látom, mikor az egekig érő
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most. K o V á c s prelátus 
hiányzik a boldogsághoz.

A harctéren kitünteteti tanár, C s o-
iii o r Lajos dr. kézdivásáriielyi tanárt a 
harctéren kiváló sikerrel végrehajtott 
inúködéséért a vitézségi ezüstérem sza
lagján viselhető arany érdemkeres/.ttel 
tüntették ki.

Katonai kitüntetések. < tv u lafehérvári 
földieink közül közelebbről a következők 
részesültek katonai kitüntetésben:

Albert Vilmos. főgitnn. tanár mint 
a ni. kir. 25. honvédgyalogezred tartalé
kos hadnagya beosztva a 505. honvéd gy. 
e.-nél az ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartásának elismeréséül a iiadiékit- 
tnényes .i. oszt. katonai érdemkeresztet 
kapta: Héjjá Ovula és K a s t a I y Ovu
la posta és távíró-főtisztek a koronás 
arany érdemkeresztet a vitézségi érem 
szallagján: Baruch Jenő a Vöröske
reszt 8. oszt. tisztijelvényét a hadiékit- 
ménnyel. fisz int én örvendünk gyulafe
hérvári testvéreink ezen érdemes kitün
tetéseinek.

Kegyeletei tény. Csathó Oyörgy 
volt villányi gyógyszerész. városunk szü
löttje főgimnáziumunk iránti háláját egy 
jutaloindíjalapítvánnyal tette emlékeze
tessé. Most nagy örömmel látogatta meg 
szeretett iskoláját. Szülői iránt való fiúi 
kegyeletét azzal is kimutatta, hogy porla
dó földi maradványaikat a régi temető- 
hői egyházi szertartással az új közteme
tőbe heh eztette át.

A petrozsényi hős fiuk emlékezete.
Petrozsény község elhatározta, hogy 
megörökíti a háborúban elesett Ikis fiai
nak emlékét. Egy szobrot fognak felállí
tani. amely méltón hirdeti majd a petro
zsényi fiúk dicsőségét. Már meg is bíztak 
eg>. iónevíi művészt a kivitellel.

12 korona 24 ni lér lesz a kenyériiszt 
.ira: Xlsőtekér. Besztcrcze-Naszód, Bras- 
só. Csík. Bogaras. Háromszék, Hunyad, 
KiskükiHk), Szeben. Sz.olnokdohoka. Tor- 
daaranyos. Kolozs, Ma rostorda, Nagykii- 
kiilö és Udvarhely vármegyékben. Vala
mint Selmeezbánya, Bélabánya. Kolozs
vár és Marosvásárhely városokban.

Hogyan védik meg Németországban 
a fogyasztókat. Berlinből írják : A közsé
gek készleteinek eladása helyenként visz- 
szaélésckre vezetett, mert a továbbelá- 
rusitók az alacsonyabb árakat a fogyasz
tók terhére kihasználták. A visszaélések 
megszüntetésére a szövetségi tanács fel
hatalmazta a községeket, hogy a hús és 
zsirneműeknek további eladási célra való 
összevásárlását tiltsa meg. — A pékeket 
és sütemény-kereskedőket utasították, 
hogy az ár és súly mértékeket üzleteik
ben látható helyen tegyék közzé és hogy 
ellenőrzés céljából mérlegeket bocsássa
nak a közönség rendelkezésére. Ez az in
tézkedést a napi szükséglet más cikkeire 
is kiterjesztik .Ugyan nálunk mikor fog 
ez megtörténi?

A papok ellen. A M. Augsb. Abend
zeitung római levelezőjének egy hetven
éves olasz prelátus részleteket mondott 
el arról az üldözésről, a melynek a klérus 
Olaszországban az egyliázellenes izgatok 
részéről ki van téve. A prelátus a többi 
közt ezt mondotta:

szór az a kötelesség, amely berniünket 
a háborúban osztályosaink és szövetsé
geseinkkel szemben az élelmezés terén 
kötelez, feltétlenül szükségessé teszik, 
hogy a rendkívüli viszonyoknak meg
felelő. rendkívüli szabályozással bizto
sítsuk a katonaságnak, az ország la
kosságának ellátását és a módot ahhoz, 
hogy fölöslegeinkhez szövetségeseink is 
megfelelő pénzért hozzájuthassanak.

Mindez az új termés eladásának, föl
használásának törvényes szabályozása 
nélkül keresztül nem vihető. Épen 
ezért, mindanny ián nemcsak óhajtot
tuk. de követeltük is. hogy a kormány 
az új gazdasági évben .korábban, terv
szerűbben és Magyarország gazdasági 
\ iszonyainak megfelelőbben lásson 
hozzá a szabályozás keresztülvite
léhez.

gyerek, férfi és nöcseiéd. egyformán 
számit.

A háztartási szükségleten kivid meg
tarthat magának a termelő annyi gabo
nát. amennyi 1916. augusztus 15-ig 
neki gazdasági célra szükséges. Vagyis 
konvencióra, egyéb terményben járan
dóság kiadására, vetőmagra év állatai
nak etetésére.
Annak meghatározásánál, hogy a ter

melő s itt tőképen a gazdáról van szó. 
mennyit tarthat meg a termésből saját 
céljaira: tekintettel lehet arra is. hogy 
neki esetleg napszámosoknak is kell 
kosztol adnia, mert sok helyen az a 
szokás, hogy bizonyos időszaki munká
soknak nemcsak fizetség, hanem ellátás 
is jár a felfogadó gazdától. Az erre a 
célra szükséges kenyéríelesleget szintén 
visszatarthatja. Úgyszintén visszatart
hat a szokásos állathizlalásrn is barom
fitenyésztésre is.

Hogy a megtartott gabonamennyisé
get a termelő hogyan élje fel vagy ho
gyan etesse fel. arra nézve az új rende
let azt mondja, hogy szabiidon használ
hatja fid. Vagyis most érvényben lévő 
keverési rendeletek az új gazdasági év
ben nem jönnek figyelembe.

semmi sem

Junius 17-én 2(170. szám alatt ki is 
adott a minisztérium egy rendeletet, 
mellyel az ni termés eladását és fel- 
használását szabályozni törekszik. Ez 
a rendelet egyformán érdekel mind
nyájunkat. azt is. aki csak saját magá
nak termel, azt is. aki piacra is tud va
lami' % inni es azt is, aki mindent vásá
rolni kénytelen. Az alább következő 
írásban tehát megmagyarázzuk, hogy 
kmek-kinek mire ke'! figyelemmel len
nie. annál is inkább, mert aki akár tu
datlanságból. akár rosszindulatból a 
rendelet szabályait áthágja, súlyos bün
tetéssé! lesz sújtva.

1915. aug. 5.
(Kegyelmes asszonyunk halálának évfor

dulójára.)
Viszek virágot egy távoli sírra 
Könnyet viszek szivemben 
Néma búval —
Ó. hogy ha odarakhatnám 
A bút is e nehéz bút 
A könnyű koszorúval . . .
Minek panaszlom 
Sír bennem a lélek 
Kinek sírnék ok nélkül 
Mind hiába . . . A néma könnyet íel- 

jszivja a napfény
Kényben fonnyad meg minden sír virága.

Krizanthéine.

Milyen termés van ¡ 
zár alá helyezve? j

X kormánynak fönn megnevezett ren- I 
dele . mindenekelőtt megismétli azt az j 
intézkedést, amelyet már április 8-án i 
tett egy rendeletében, tudniillik meg- j 
riltia a búzának, rozsnak, kétszeresnek, I 
árpának is zabnak az árusítását vagy j 
más inon való birsalomba hozatnia'. | 
Eszerint a termelő vagyis a gazda, bér- j 
lő. a részes arató, a konvenció> cseléd, ¡ 
munkás, ha munkabér fejében szemes- 
termést kapott, csak a rendeletben meg
állapított módok szerint adhatja el 
búzáját, rozsját. kétszeresét, árpáját, 
zabját. HÍREK.

Mennyit tarthat magá
nak a termelő?

Természetesen mindenkinek joga van 
elsősorban önmagáról gondoskodni, csak 
a fölöslegre lehet számottartania a ka
tonaságnak és többi embertársainknak. 
.4 termeink, vagyis a gazda, bérlő, részes 
arató .konvenciós cseléd a renddé tértel
mében megtarthat családja számára 
annyi gabonát, hogy jövő év augusztus 
15-éig. havonkint és tejenkint 18 kilo
gramm jusson mindenkire, aki a ház
ban terjes ellátást kap. Eszerint havon
kint 18 kilogramm gabonafélét lehet 
számítani apára, anyára, gyermekekre, 
bent étkező cselédekre. Természetesen 
nem b iz: bol is rozsból is stb. külön- 
kúlön IS kilogrammot, hanem vala
mennyi gabonaféleségből együttvéve 
havonkint és tejenkint IS kilogrammot. 
Ha tehát búzában mérem ki magamnak 
az egész háztartási szükségletet, akkor 
nem tarthatok vissza semmit e célra a 
rozsból \ agy árpából. Kicsiny és nagy

Személyi hir. K ö n Izei Benedek 
árvaszéki elnök és Székely Károly 
esperes Sepsiszentgyörgynöl városunk
ban időztek és egy napig az aula vendé
gei voltak. I*. M ovik Felicián ének
karával csütörtökön megérkezett s pén
teken reggel már megkezdette működését 
a székesegyházban.

A Szent Annanapi vásár nagy forga
lommal múlt el hétfőn . 26-án.

Időjárásunk valódi kánikulai és ked
vez az aratásnak. A termés jónak Ígérke
zik. Háromszéken kitűnő termés van.

Algyógytürdö azelőtt sem támasz
tott nagy igényeket s ép azért olyan ked
ves. Munkatársunk azt írja. hogy párat
lan a vidéke, levegője, vize — a konyhái 
meg teljesen háziasak. A kis kápolna a 
középpont
lálkodni a vendégek azoknak, kik reno- 
váltatták — s ha még pap is van. mint

nem tudnak eléggé há-



a nemileg oroszul tudó magyar emberek
kel. kedélyesen beszélgetnek harci álla
potuk felöl, amely jórészt oly változatos, 
mint akár a miéinké. A távoliét nekik talán 
mégsem oly nyomasztó, mint a miéinké. 
Fiatal emberek 2u 32 évesekig. Itt ők is 
tapasztalni fogják a székely nép vendég
szeretetét.

— Vitézeink kenyere. A harctereken 
küzdő katonák kenyere még a mi kukorica
lisztes időnkben is kifogástalan rozs. buza 
és árpaliszt keverékből állott, az itthoni le
génység azonban velünk együtt élvezte a 
sárgás kukoricás kenyeret jó ideig. Még nem 
vagyunk ugyan túl a nehézségeken, de el
tűnt a forgalomból a kukoricás kenyér 
nemcsak a civilek asztaláról, de onnan a 
katonáéktól is, ahol néhány hét óta friss, 
zamatos rozs és árpa keverékből készített 
kenyeret kap a legénység. A baka gyomor 
sok mindenfélét megemészt, de ók is nagyon 
jóllaktak a sárga süttettböl, amihez adja a 
jó Isten se nekik se nekünk nelegyen többé 
szerencsénk.

— Hadmentes. Ha nem is megszégye
nítő, de nem is olyan állapotot fed ez az 
egyszerű igénytelen szó, mintha azzal kér
kedni. sőt reklámot csapni illő cselekedet 
volna. Már pedig bizonyos körökben szinte 
állandó tanyát vert ez a szó, mely a háború 
alatt kisebb-nagyobb karriert jelentett azok 
számára, akik ügyes kilincseléssel a hadban 
állók helyét iparkodnak betölteni. Az állást 
keresők százai és ezrei rendesen azzal ve
zetik be kérelmüket, hogy hadmentesek : a 
hirdetések szövegében unos-untalan találko
zunk azzal a kikötéssel, hogy a folyamodok 
hadmentesek legyenek. Valóságos botránnyá 
kezd már fajulni a hadmentesek körüli ügy 
most. amikor a háború rokkant hőseiről 
valu gondoskodás a nemzet összességének 
legszentebb kötelessége. A hadmentesek 
tolakodó ajánlataik helyett hozzuk állandó 
gyakorlatba, hogy megüresedett bárminemű 
állásra legelső sorban megrokkant de mun
kaképes férfiakat alkalmazzunk, csak ilye
nek hiányában lépjenek elő a hadmeníesek.

Gondoskodjunk kenyerünkről. Az uj 
termésből az eddig fennálló rendelet szerint 
f. évi szeptember lö-ig saját háztartási és 
gazdassági szükségletére mindenki vásárolhat, 
de csak annak a törvényhatóságnak a terü
leten. ahol állandóan lakik. Senki sem vásá
rolhat azonban többet, mint amennyi 1911) 
augusztus 15-ig saját házi és gazdaszági 
szükségletére elégséges. A jelzett területen 
tehát bármely termelőtől vásárolhatunk búzát 
rozsot, kétszerest, árpát és zabot egyaránt, 
de csak korlátolt mennyiségben. A foldmivelő 
ugyanis IS kilogrammot vehet saját házi 
szükségletére havonta és fejenkintszámítva: 
a többi foglalkozásbeliek, tehát iparosok, ke
reskedők, tisztviselők, ipari munkások ügy
védek, orvosok és általában akik nem fold- 
mivelők. csak 10 kilúgrommot vásárolhatnak 
házi szükségletükre havonta és fejenkint. 
A szükséges mennyiségeket minden esetben 
jövő évi augusztus 15-ig kell számítani.

fényképészeti cikket{ /
J gyári árban kaphatók ! *

Set]äser ferencz
o könyvkereskedésében Çyulafenérvdri. o |
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A néptömegekben ébren tartják a 
legvadabb ösztönöket és leggonoszabb 
híresztelésekkel táplálják. Jaj annak a 
papnak, aki valami boszuálló ember, mint 
németbarátot följelent. Ettől a pillanattól 
kezdve nem biztos az élete, sem a lakásán, 

az utcán, de még a templomban sem.

delmezi szeretett hazánkat attól, hogy az 
ellenség végiggázoljon rajta.

Már több ízben fordult a hadvezetö- 
ség ez ügyben az egyházi és világi ható
ságokhoz. és több Ízben kérte hazánk itt
hon maradt ixilgárait arra. hogy a szük
ségtelen fémtárgyakat engedjék át hadi 
célokra.

sem
A Szán Lorenzó-negyedben és a Monte 
Testacciohoz közel lévő egyik kis kápol
nában olyan emberek .akik különben lá
bukat soha templomba be nem tették, a 
sekrestyéből és az oltár mellől elhurcol
ták a papokat, mint gonosztevőket végig
cipelték őket az utcákon, anélkül, hogy a 
rendőrség közbelépett volna. Más esetben 
papok a legtarthatatlanaíih vád alapján 
abba a gyanúba kerültek, hogy lázadást 
prédikálnak híveiknek. Ezeket a lelkésze
ket éjjel kicipelik lakásaikból és bár tes
tileg teljesen alkalmatlanok voltak, a ka
szárnyáiban katonaruhába bujtatták. Így 
történt, hogy jó barátom, egy negyven
éves pap. aki szervi szívbajban szenve
dett. itt Rómában a pályaudvarhoz menet 
katonaruhában, egy nappal elutazása előtt 
meghalt. Egy másik lelkésztársam, aki 
harmincnyolc éves volt és akit szintén 
besoroztak, bár mellbajos, csak két napig 
tartotta ki a gyakorlótéren. Mikor vad 
altisztek ütlegelték, kilehelte lelkét. Ezer 
hasonló dolog történik ma nemcsak Ró
mában. hanem egész Olaszországban. A 
legborzasztóbb azonban az. hogy a sze
rencsétlen papokon nem is tudunk segíte
ni. Elfogják őket és olyan helyekre szál
lítják. ahol nem is tudjuk őket fölfedezni. 
E szánalomratnéltó áldozatok után való

Annyival kevésbbé zárkózhatunk el 
eme hazafias mozgalomtól, mert erre a fő
magasságú hercegprímás úr is felhív, meg
engedve, hogy a nélkülözhető egyházi 
fémtárgyakat és harangokat hadi célokra 
adjuk; de megengedi ezt részünkre a mi 
kegyelmes föpásztorunk is 3601 1915. sz.
magas leiratával.

Elnöklő plébános úr ezek tekintetbe 
vételével ajánlja, hogy a szenteltvlztartó 
és a keresztelőkutat hely ctesitö 2 drh. 
rézüst. melyek pléhüstökkcl pótolhatók, 
úgyszintén a torony elrepedt kis harangja 
a hadsereg céljaira átadassanak. Ezen al
kalmat használjuk fel mostan sürgősen, a 
midőn az orosz hadsereg muníció hiány
ban szenved. E cselekedetünkkel talán 
most mérhetünk érzékeny csapást ellen
ségünkre és nem akkor, amidőn ő is mu
nícióval bőven felszereli magát.

Az egyháztanács tagjai elnöklő plébá
nos úr lelkesítő szavaitól áthatva, kész
ségesen elfogadják az ö ajánlatát s így a 
szőkefalvi róni. kath. egyház elrepedt kis 
harangját valamint az említett 1 drh. réz
üstöt a legszívesebben ajánlják fel hadi 
célokra.

Több tárgy nem lévén, elnöklő plébá
nos úr. megköszönve a szíves és hazafias 
érdeklődést, a gyűlést bezárja. Kmí.

Varga Sándor, plébános, egy háztaná
csi elnök. Horváth Mihály, egyházköz
ségi jegyző.

Nyárádköszvényesröl Írják: A hosz- 
szas háború kivonta a falvakból a munka
erőt és épen ezért jónak látták a Maros- 
Torda vármegy e vicinális vasútnak vál
lalkozói. hogy a kormánytól kérjenek 
fogoly orosz katonákat, akikkel a vasúti 
munkálatokat végeztessék. 161) muszkát 
kaptak, akik megfelelő őrséggel július 
25-én érkeztek meg kijelölt helységük
höz. Egy részét Szóvátán, a másikat meg 
a n yárádkösz vény esi iskolahelyiségben 
szállásolták el. A népek csak úgy özönlöt
tek mindenfelől, hogy muszkát láthassa
nak. Igen épületes benyomást keltett val
lásos lelkületűknek külső jelekben gyako
rolt megnyilvánulása. Amint beléptek az 
iskolaépület kapuján, keresztet vetve 
magukra megcsókolták a nyakukon függő 
kereszteeskét. amelyet orosz hazájukból 
hoztak magukkal. Ételük kiosztásakor 
pedig addig nem faltak kenyerökböl. amíg 
magukra keresztet nem vetettek; külön
ben egy ember sincsen közöttük, aki fel
tett kalappal étkezett volna. Érdeklődés
sel hallgatták az aznapi vecsernye-ájta- 
tosságot, amelyből csak hangok juthattak 
füleikhez, mivel akkor még nem mehettek 
he a templomba sem. Este lefekvés előtt 
mindnyájan állva közösen és hangosan 
végezték esti Imájukat. Épüléssel hallgat
tuk végig szlávnyelvü éncköket. és láttuk 
nagyfokú buzgóságukat. hogy még a fog
ságban is megtartják szép szokásaikat, s 
gy akorolják azokat, holott az Orosz biro
dalom különböző részeiről vetődtek össze 
ezek az emberek. Jókedvűen társalognak

kutatásunk teljesen eredménytelen .Mi 
lesz ennek az izgatásnak a vége? kér- 
dezen; mindennap. A leggy alázatosabb 
gór ts/.tevök összeírták a nekik nem tel
sz papoknak névsorát és a kormány 
szabadjára engedi ezeket az elemeket. A 
ki közülök nem áll a háborús párt mellé, 
azt üldözik és kiszolgáltatják az utca go
nosztevőinek. De a leggonoszabb dolog 
még csak ezután fog megtörténi. A nép 
széles köreiben még mindig bíznak Olasz
ország győzelmében. De azok, akik ebben 
a győzelemben már nem akarnak hinni, 
már ma is a Vatikánt teszik felelőssé 
Kadorna úr kudarcaiért. Szánt-szándék
kal terjesztik azt a hirt .hogy sok száz 
kém összekötetésben van a Vatikánnal és 
ezzel a híreszteléssel rohamra akarják 
izgatni a tömeget a Vatikán ellen, mihelyt 
bekövetkezik a végzet.

Jegyzőkönyv. Felvétetett Szökeial- 
ván 1915. július 4-éii a róni. kath. egyház- 
tanácsnak a plébániai hivatalban tartott 
rendes gyűléséről.

Jelen vannak: Főtisztelendő Varga 
Sándor plebános-szentszeki tanácsos 
mint elnök, Horváth Mihály jegyző. Lö- 
rinczi Ferenc gondnok. Lörinczi János. 
Jenei Mihály, Jenéi Ferenc és Orbán Jó
zsef. 1.) Elnöklő plébános meleg szavak
kal üdvözölve az. egyháztanács megjelent 
tagjait, előterjeszti a mai gyűlés tárgyát: 
hogy a szöketalvi egyháztanács is a fém
gyűjtés hazafias szellemétől áthatva, csat
lakozzék az országos mozgalomhoz és ne 
zárkózzék el attól, mert csak így leszünk 
képesek hatalmas ellenfeleinkre halálos 
csapást mérni. Tehát adjunk mi is fémet a 
hadseregnek, annak a hadseregnek, amely 
balálmegvetéssel és vére hullásával vé

 ̂I



KÖZMŰVELŐDÉS6. 1915. július ál.

A teremtéstürténes leírása 
és a tudomány.

vények, állatok és az ember. Ennyiben 
tehát megegyeznek, de vannak a kettő 
között nagy ellen mondások is. így 
a) a Biblia hat nai>ré>l beszél (a „nap“ ki- 

! íe.iezést itt korszaknak venni, aligha le
hetséges. már csak a „lön este és reggel'1 
kifejezés miatt sem), a természettudo
mány ezer meg ezer évről, h) Nappal és 
éjszaka nap nélkül a Biblia szerint, ugyan
így c) a növényzet; d) nap. hold. csillagok 
csak a negyedik napon. Ezek komoly ne
hézségek. hogyan oldjuk meg?

(>. IA nehézségek megoldása.) a) Min
denek előtt ismételjük, hogy a bibliai leí
rásnak vallásos és nem természettudomá
nyos célja van. Ennek a célnak megfele
lően tehát olyan szempontból is leírhatja a 
teremtést, amely igaz ugyan magában 
véve. de nem felel meg. ha rideg termé
szet t nci<»inán\os szempontból tekintjük a 
uolgot. (Hasonló ez. mint mikor a közbe
szédben beszélünk a nap keltéről és nyug
táról. vagy felmutatunk az égre stb.) 

b. )Ellenkezés nem lehet a Biblia és a

kifejtettük s ennek alapját megállapíthat
juk. hogy ezidőszerint korai még beszél
ni a szentírási teremtéstörténetnek és a 
természettudománynak egyezségről vagy 
ellenkezésén")!, mert egyik oldalról sin
csenek biztos adatok kezeink között.

9) Végül még csak megjegyezzük, 
hogyha igaznak is tételezzük fel a Kant 
Laplace-féle elméletet, akkor is már most 
megoldhatjuk a nehézségeket és pedig az 
u. n. látom ásielmél e t, vagyis, hogy 
Isten Adómnak a világkeletkczéséröl lá
tomásokban (víziókban) adott Ikinyilat- 
koztatást, amelyek Ádámra hat munka
nap benyomását tették. Hogy Isten ezt a 
hatnapos beosztást választotta, célja volt, 
hogy Adámot és utódait rávezesse, mi
szerint hat nap dolgozniok kell. a hetedi
ket pedig Istennek szentelni.

Erre is azonban egyelőre azt mondjuk, 
hogy bármilyen tetszetős is. csak elmé
let s óvakodunk a Szentírás egyedüli.

Az alábbi pór sor nem akar szigorúan 
vett tudományos értekezés lenni, hanem
a kérdésnek a tudomány mai színvonalán 
álló. inkább népszerű kifejtés, különösen 
.. algimnáziumi ifjúságnak szánva. Több 
apologétikai tankönyv járt kezemben .de 
egyik sem elégített ki egészen, e kérdés 
tárgyalásával. Vagy igen sokat, vagy 
igen keveset mondtak: a legtöbbje azon
ban még az újabb tankönyvek is - a 
kérdést a régen túlhaladott korszakos 
(periodista) elmélettel oldotta meg (lévén 
ez a legkényelmesebb) és megtette Mó
zes: Quenstadt-tel az összes idők legna
gyobb geológusának. Nem tartom helyes
nek V kérdésben sem a kását kerülgetni, 
sí ; egyenesen helytelennek rég járatott 
elmélettel oldani meg a kérdést az ifjúság 
előtt: ez megboszulhatja magát; tárjuk 
úgy fel a dolgot ahogy van ,s törekedjünk 
inkább olyan irányelveket adni. amely 
előkészítse és biztos támasza legyen a 
kérdés minden jövendő 
szemben is. Ebből a szempontból dolgoz
tam ki a kérdést az alábbiakban.

igaz értelmének megtenni.
Ehelyett várunk az Ítélettel mig a 

természettudomány között, ha mégis ta- Szentírástudomány és természettudomány 
lálunk. akkor az csak látszólagos s oly biztos adatokkal szolgálhat, hogy a 
vagy c) a Biblia helytelen értelmezéséből, végleges magyarázatot megadhatják ne
vagy a természettudomány téves elméié- ¡ künk mind a két kérdésben, 
téböl keletkezett.

alakulásával

rj.

IRODALOM.1. (A kérdés beállítása.) A teremtés 
története, amelyet hexsemezonnak I hat 
napi munkálkodásnak) is hivnak régi. idő 
óta céltáblája a kinyilatkoztatás ellensé
geinek. Ezernyi nehézséggel állanak elő s 
főkénen a természettudománnyal akarják 
ellenkezésbe hozni, hogy azután így kö
vetkeztethessenek: ha a Bibliának már az 
első lapján ennyi és ily szembeötlő téve
dés van. érdemes-e vele tovább foglal
kozni s következő lapjait is felnyitni?

(Uhljárik)
A 3-ik pontnak la teremtés története 

Biblia szerint. 1.1 2. ta) és a A-ik pont
úik la világ alakulása a természettudo

mány szerint. Kant-Laplaee- elmélet) is
métlését. minthogy közismert, mellőzhet
jük.

ad d) Még nines teljesem megmagya
rázva. hogyan kell értenünk a teremtés
történet leírását a maga egészében. Bizo
nyíték az a több mint tiz különböző ma- 
gyarázási kísérlet, amelyet eddig felállí
tottak ide vonatkozólag. Az egyház nem i 
határozott.

„A Kath. Hitterjesztés Lapjai"' ez évi
5—6-ik, május - júniusi füzete kiválóan ér
dekes tartalommal jelent meg.

A tanulságos és ismeretterjesztő képes 
havi folyóirat előfizetési ára; egész évre hat 
korona. Negrendelhetó . A kath- Hitterjesztés 
Lapja1" kiadóhivatalában Nagyvárad ÚjvárosiItt nem feledjük, hogy a természet- 

tudományos elmélet, bár elég valószínű, 
mégis csak cl m é let. s nem kétségte- 
telen igazság. Ezért ma. vagy holnap elő
állhat valaki, aki "megcáfolja az eddigi el
méletet igazabha; állít fel. (pl. a plutoni- 
kus. neptunikus. a kataklysmatikns < Hu vi
er ) vagy gruietista (Lyell) magyarázatok 
a föld kialakulására).

plébánia.
Kaptunk a Skapulare Társulat uj kézi

könyvét. Egy példány ára li fillér. 100 pl. 
ára kor.. 1000 pl. ára 40 kor. Kapható :
Karmeliták Kendháza Győr.

Szerkesztői üzenetek.
f)r. Jénaki F. Isten vezérelje. Azon

ban a harctérre is jár a lapunk s így kár 
volt beszüntetni.

Szökefalva. Legjobb Szebenbe kül
deni a Hadtest parancsnoksághoz 
mentes.

c) Éjinek következtében teljesen elhi
bázott dolog volt az. amikor ezekre az 
elméletekre rá akarták húzni, mint kapta
fára a cipőt, a Szentírás teremtéstörféne- 
netét.

4. (A természettörténet célja.) Mivel 
a Bibliának célja : v a 11 á s e r k ö I c s i 
igazságokat közölni az emberiséggel, a 
teremtéstörténetnek sincs más célja. A ¡ 
teremtéstörténet bibliai leírása neveze
tesen a következő igazságokra tanított 
meg: I.) Az egész világ s ennek berende
zése nem a véletlen müve. hanem egy 
szellemi I é n y é. ki mindenható aka
ratával teremtette az ösanyagot (mennyet 
és földet). J.I Aza» y a g f ö I h u s Z n à- 
I á s á v a I az élőlényeket hozta létre (nö
vény. állat, ember). A.) Isten nem azo
nos a világgal: ez teljesen tőle függ. 
4.1 Csak az ember hasonlít Isten
hez t. i. halhatatlan lelke által. 5.) A hét
nek hat napján dolgozzunk, a hetediken 
pihenjünk és azt szenteljük meg. (Auber- 
mann.)

dii-
7) Az ellenkezés tényleg ott kezdődött, 

amikor a magyarázók saját véleményü
ket úgy adták elő. mintha az a szentirásl i 
szöveg i g a z I értelme volna, s amikor a 
természettudósok is csak szószerinti 
értelemben és iőképen időrendi egy
másutánban vették a leírást. Hol vart 
azonban megírva, hogy mindent rideg 
szószerint kell venni, hol. hogy a hat nap 
a világteremtés időrendjét és időtartalmát 
jelenti? Vájjon más szempontok nem 
vezethették a szentfrót. csak az időbeli? 
Vájjon más időről nem lehet szó. pl. a ki
nyilatkoztatás időrendjéről, a látomások 
egymásutánjáról ?

S) Ezért szabály: mielőtt a Szentirásl 
és a természettudományos elméleteket 
összehasonlitanók s közöttük ellenkezést 
vagy megegyezést akarnának felfedezni, 
mindenekelőtt a) tisztában kell lennünk 
azzal, amit a Szent írás akar mondani, 
b) a természettudománynak csak biztos 
megállapításait vehetjük alapul, hogy 
azután igaz és alapos véleményt mond
hassunk. megegyezést vagy ellenkezést 
állapítsunk meg.

Ezzel az egyedül Igazolt álláspontot

Sz. 9166-1915.
kig.

Hirdetmény.
A háború alatt vagy annak követ

keztében rokkanttá vált. valamint elesett, 
eltűnt vagy meghalt s a katonaságnál a 
legénység állományába tartozott magyar 
állampolgár hátrahagyottai az 1915. évi 
XV. t. c. 7. paragrafusa alapján való 
segélyezése végett kötelesek az össze
írásba való felvétel végett I allós Emil 
városi levéltáros irodájában 3 nap alatt 
a délelőtti órákban jelentkezni és pedig 
tekintet nélkül arra. hogy jelenleg állam
segélyben részesülnek, vagy sem, mert 
az államsegély f. hó végével úgy is be 
fog szüntettetni.

A jövőre nézve figyelmeztetnek a 
hadba vonultak családtagjai, hogy elő
forduló esetben összeírás végett saját 
érdekükben azonnal jelentkezzenek.

Gyulafehérvár sz. kir. város tanácsa, 
1915. évi július hó 20.

l)r. Roska Miklós, polgármester.

5. IA hiblai teremtéstörténet és a ter
mészettudományos elmélet összevetésó.)
Ha összehasonlítjuk a bibliai leírást a ter
mészettudományos világalakulási elmé
lettel. megállapíthatjuk, hogy a kettő 
több pontban megegyezik egy
mással. Így mindkettő a) kezdetben alak
talan tömegről beszél, amely b) íénytü- 
nemény között forgásba jön: azután c) 
rendeződnek a vizek, d) megjelenik a 
szárazföld, e) s természetes rendben nő



Géperőre berendezett müinté- 
zctéhen olcsón készít bemuta
tott rajzok szerint oltárt, szó
széket, padokat stb. Szállít tel
jes templomberendezést és el
vállal rési oltár és szószék 

s z o b-ésaranyozását
rok színezését.

Katholikus családok lapja !
-s

h„ 12 1 X

képes heti folyóirat, Előkelő színvo
nalon szerkesztett szépirodalmi ké
pes lap. Nem hiányozhatik egyetlen 
katholikus intelligens család asztala
iéi sem. Szerkeszti jeles katholikus 
Írók gárdája élén Izsói Alajos. Előfi

zetési ára egész évre 20. félévre 10, 
negyedévre 5 K. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal, Budapest, VIL, Dainja- 
r.ich-utca 50. .ló lélekkel ajánljuk a 
változatos tartalmú, aktuális képek
ben gazdag folyóiratot közönségünk 

figyelmébe s támogatásába.

1915. július 31.

Megbízható kath. cég !

A pécsi országos kiállításon 
arany éremmel kitüntetve.

í^uzsinszky Béla
oitárépitö

PF.CS, Tábos*-uíca 4. sz.

KÖZMŰVELŐDÉS 7.

i TELEFON
; : szÁ.rí is. Sçbâser Ferenç, Gyülaíebéruár TELEFON ¡I 

, 16. SZÁM
i! í

Feltűnést kelt a teljesen lát
ható irásu eredeti amerikai

!
i 't A

ü —_FOX-irógép;

1 m I
Æ&ÈÊlegújabb modellje.fi

Díjtalanul bárhol bemutatom.
iRÓGÉPKELLÉKEK : szénpapir, szallagok, írógéppapírok 
stb., különféle gyártmányuakat, eredeti gyári árban 

ÿr: állandóan raktáron tartok.
Ügyvédeknek és hivataloknak részletfizetesre is szállítok.

.. ,#•

1
!

'
Ê
3™

SJS8IC3m S8E0S

LÎ • \ m
A

FLEMMICH A. FIAIm VI
¡S sima és mintázott selyemszövetek meckanikai szövődéje

WIE/N,
VI., Webgasse 43.

m
GyÁR:Alapíttatott 1838. 

600 alkalmazott.m ■Römerstadt, Mähren.s Készítmények:

templom-, zászló- és kárpitszövetek
gs

minden stílusban, valamintmm KÉSZ MISERUHAK
M dús választékban, mindenféle és ó-keresztény formában is.

a legolcsób ár
ban történik

¿Í
Eladás közvetlen a gyárból

I« Költségajánlat díjmentes.fllliseruhák javítása elvállaltatik.

1 Az olasz háború előzményeiről. !
! 1Ara 40 fillér. - Bérmentve 45 fillér

i 1
Háború és szocializmusA Szerb kékkönyv. 1

1 íTanulmányok a háború szociálisra és 
szociálpolitikai tényeiröl es kérdéseiről.

Bérmentve 85 fillér.

A szerb kormány diplomáciai levelezése 1914. jun. 
augusztusig.

1 iAra 60 fillér. Ara 80 fillér.Bérmentve 65 fillér.

1 1
Harctéri térképek.1 1

A katonai események az összes harctereken egy lapon tiszta éles rajzokban. Az állások be vannak rajzolva jjjjp

úgy hogy’ egy pillantásra a harc állását áttekinthetjük.
eddig 38 szám jelent meg. — Ára egy térképnek 40 fillér. j® 

Ezen térképek terjesztését a bécsi Hadsegélyzö hivatal vállalta és a tisztajövedelmet a harctéren eleset
tek árváinak és özvegyeinek segélyezésére fordítja.

Az eddig megjelent számok 1 — 38-ig valamint a következő számok is előfizetés ellenében kaphatók. 
Előfizetési ára 10 térképre, egyenkénti megjelenés után bérmentes küldéssel Kor. 4 50 fillér.

Kaphatók: Schäser Ferenc könyv- és papír kereskedésében, Gyulafehérvárt.

I Megjelenik minden héten uj kiadásban.

1 Ï
i 1
I %

11
*1

2 - 
26IZ

!



ELMÉLKEDÉSEK szűz Mária tiszteletére minden hónap első szom
batján cimii füzet, mely 12 elmélkedést tartalmaz.

A -¡ív* kis könyvecske bf-MogPiulékü X. Pia? pápának jiin. 1-! - .n kitt-j►-.-«-tt Ali.!ja alapján s .innak szellemében kr.-zuii,
. cy . Jézus szentséget Szive első péntekének mrglelelven a hónapok első saombatjénak k-‘gyrlfir> iiir^nlrséf s«-uit-r r!i. piir« 
hazán .i-an a magyar nép Sózott is.

A jrien LáN’rns iti■ >k külőiu.-en alkalmasak arra. hogy szűz Mária, — a Magyarok Nagyasszony.. — tiszW-lrtéhrn hiizg-álkmljunk 
s az o kozvetitésévcl ;* világot megváltó szrnt Fiától békét esdekeljünk le szegény hazánk s benne magunk számára.

‘•vakaroljuk. í-mertess.; v és terjesszük szeplőtelen Anyánknak ezt .¡z újabb fői aiában megnyilvánuló s felroagasztositóan szép 
tiszt- lété- • vegyünk tele kézzel és meleg szívvel a nekünk megkínált teljes bú -uk k1... -. ¡b..l a sajat lelkűnknek, a tisztii.-tűzben zen- 
veú<.kn--k é> Mária országának javára. — mondja a füzetke Előszava.
Ara példányonként portóval 23 fill., kötve 40 fillér. As elmélkedések mellett imádságok is vannak a füzetben.

a Püspöki Lyceürni könyvnyomda könyvkereskedésében 
.. ..-....... .. Gyülarebérvárí. "-1Kaphatók:

x.&%.±3cyc±3c±I »
K »
* A plébániáknak es íeikészi hivataloknak 

jí szükséges összes *

Egyházi nyomtatványok |
I Gimnijomassal ellátott hivatalos leVélboritékok (100 drb. 1 K. 20 fillértől.) |

ti

lt St«

*1

Devocionális cikkek ■ ■ (rózsaíuzérek, feszületek, szentképek stb.)
!!! Jutányos árban ! ! !

A Szent István Társulat összes kiadványait állandóan raktáron tartjuk és
árban árusítjuk mint a kiadó cég.

n

U Irodai szükségletre mindennemű papírok és Írószerek általímk beszerezhetők, £ 
« .
•X Árjegyzéket, mintát valamint könyvnyomdái megrendeléseknél (müvek nyomása) áraján-

*
ugyanazon

X-

E
lattal készséggel szolgálunk.

3
* kaphatók a Püsp. D>yc. köynvnyom- £ 

dájában Gyulafehérvárt. *
S^APPPnnPppPp ^PPAPPFVy^PFV^PPPAPPAPAnPPP^PPFV

*

Nyomatott a Püspöki Lyccumi könyvnyomdában (Scháser Ferenc) Gyulafehérvárt.

KÖZMŰVELŐDÉS 1915. július 31.8

t-
iW Most jelent meg M *Tp|

AZ OLASZ HÁBORÚ ELŐZMÉNYEI
(VÖRÖSKÖNYV.)

Ezen könyv szenzációs leleplezéseket tartalmaz.

Ara 1 Kor. 50 fill. Bérmentve postán I Kor. 70 fill.

DETLEV VON LILIENCRON:SVEN H E O I N:

EGY HARCBAN ÁLLÓ NEMZET. HÁBORÚS NOVELLÁK.
Liliencron könyvének értékét es aktualitását min

dennel Jobban bizonyítja az a szenzációs siker, hogy 
a német kiad&s ma már a 167-ik kiadásban forog köz
kézén. Szerző mint aktiv katonatiszt végigharcolta & 
nagy nemet-Francia háborút. Sok hivatott kritikus sze
rint ezek a legszebb háborús elbeszélései & világiro
dalomnak. Csataképei megdöbbentően fenségesek : ma
gunk előtt látjuk a katonáktól zsibongó harcteret, a tá
bort. a nenetelo sereget a veres ütközeteket, az elke
seredett rohamot, egyesek hostetteiUA konya- bolti ára 
gyönyörű borítékban 3. K. bérmentve 3. K 20. fillér.

Ez a könyv legmegkapobb leírása a németség há
borújának. Sven Hédin hónapokig élt a német harcte
reken szívesen látott vendége volt a nemet császárnak 
latta hogy organizallák a stratégiai mozdulatokat s 
ott lehetett a hősi rohamoknál.

Hatalmas szenzáció ez a könyv mert az egesz vi
lág szamara eloszor tárja fel a csodálatos Németor
szágot a történelem legnagyobb háborújának konapjai 
alatt. A nagy alakú 176 oldalas kötet ára 1 korona, 

bermentve 1 K. 10 f. beküldése elleneben.

Fehér Ármánd, a Nyugati harciéról. Faragó Zoltán, a Kárpáti harciéról.
Bermentve 3 kor. 20 fillér.Bolti ara 3 kor. Bolti óra 3 korona, Vérmezt fve 3 kor. 20 fill.
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